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Article 25 
Deux tiers au moins des mem- 

bres du Comité exécutif consti- 
tuent le quorum requis pour 
ses réunions. 

Article 26 
1. Le Comité exécutif a pour 

fonctions : 

a) d'élire son Président et 
d'adopter son propré règlement 
intérieur, pour les matières qui 
ne font pas l'objet des disposi- 
tions expresses de la Conven- 
tion, et 

b) d'assumer et d'exercer aux 
lieu et place de l'Assemblée les 
fonctions suivantes : 

i) édicter des règles en vue 
de la nomination du person- 
nel nécessaire, autre que l'Ad- 
ministrateur, et fixer les con- 
ditions d'emploi de ce per- 
sonnel; 

ii) approuver le règlement 
des demandes d'indemnisa- 
tion présentées au Fonds et 
prendre à cet effet toutes 
autres mesures nécessaires 
prévues à l'article 18, para- 
graphe 7; 

iii) donner à l'Administra- 
teur toutes instructions rela- 
tives à l'administration du 
Fonds et veiller à la bonne 
application par l'Administra- 
teur, de la Convention, des 
décisions de l'Assemblée et 
des propres décisions du Co- 
mité; 
c) de s'acquitter de toute 

autre fonction qui lui est con- 
fiée par l'Assemblée. 

2. Le Comité exécutif établit 
et publie chaque année un rap- 
port sur les activités du Fonds 
au cours de l'année civile pré- 
cédente. 

Article 27 
Les membres de l'Assemblée 

qui ne sont pas membres du 

Article 25 
At least two-thirds of the 

members of the Executive 
Committee shall constitute a 
quorum for its meetings. 

Article 26 
1. The functions of the Ex- 

ecutive Committee shall be: 

(a) to elect its Chairman and 
adopt its own rules of proce- 
dure, except as otherwise pro- 
vided in this Convention; 

(b) to assume and exercise in 
place of the Assembly the fol- 
lowing functions: 

(i) making provision for 
the appointment of such per- 
sonnel, other than the Direc- 
tor, as may be necessary and 
determining the terms and 
conditions of service of such 
personnel; 

(ii) approving settlements 
of claims against the Fund 
and taking all other steps 
envisaged in relation to such 
claims in Article 18, para- 
graph 7; 

(iii) giving instructions to 
the Director concerning the 
administration of the Fund 
and supervising the proper 
execution, by him of the 
Convention, of the decisions 
of the Assembly and of the 
Committee's own decisions; 
and 
(c) to perform such other 

functions as are allocated to it 
by the Assembly. 

2. The Executive Committee 
shall each year prepare and 
publish a report of the activ- 
ities of the Fund during the 
previous calendar year. 

Article 27 
Members of the Assembly 

who are not members of the 

Artikel 25 
Eksekutivkomiteen er beslut- 

ningsdygtig, når mindst to tre- 
diedele af dens medlemmer er 
til stede. 

Artikel 26 
1. Eksekutivkomiteen har føl- 

gende opgaver: 

a) at vælge sin formand og 
fastsætte sin egen forretningsor- 
den, bortset fra sådanne regler, 
der er fastlagt i konventionen, 

b) at påtage sig og i forsam- 
lingens sted udføre følgende 
funktioner: 

(i) at give bestemmelser an- 
gående ansættelse af det per- 
sonale udover direktøren, 
som måtte være nødvendigt 
samt fastsætte ansættelsesvil- 
kårene for dette personale, 

(ii) at godkende opgørelse 
af krav mod fonden samt 
tage ethvert andet af de i ar- 
tikel 18, stk. 7, omhandlede 
skridt i anledning af sådanne 
krav, 

(iii) at give instruktioner 
til direktøren angående fon- 
dens administration samt 
overvåge, at direktøren på 
rette måde gennemfører kon- 
ventionens bestemmelser, for- 
samlingens beslutninger og 
komiteens egne beslutninger, 
og 
c) at udføre sådanne andre 

opgaver, som tildeles den af 
forsamlingen. 

2. Eksekutivkomiteen skal 
hvert år udarbejde og offentlig- 
gøre en rapport om fondens 
virksomhed i det forudgående 
kalenderår. 

Artikel 27 
De medlemmer af forsamlin- 

gen, der ikke er medlemmer af 


